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SILABO 
 

I.            INFORMACION GENERAL 

 
1.1.Nombre de la asignatura                    : IDIOMA EXTRANJERO III 
1.2.Código                                                   : IS16093 
1.3.Año calendario                                     : 2019 
1.4.Semestre Académico                          : II 
1.5.Créditos Académicos                          : 03 
1.6.Pre-requisitos                                       : IS16083 
1.7.N° total de horas presenciales          :   

 HORAS TEORICAS  : 02 

 HORAS PRACTICAS  :02 

 HORAS TOTALES  :04 

 
1.8.Duración del ciclo                    : 17 semanas 
1.9.Docente Responsable  : Mg. Karina Evelyn 
Salas Sánchez 

 
II.           SUMILLA 

 
Asignatura  de  naturaleza  práctica,  cuyo  propósito  es  lograr  que  el  estudiante 
consiga  un  nivel  avanzado  y  tenga  buena  interacción  bilingüe  con  textos  de  
la especialidad, de tal manera que entienda contextos generales de los documentos 
que   consulte   y   también   capte   inmediatamente   información   específica.   La 
interpretación de los textos está vinculada con el desarrollo de las competencias 
profesionales,   técnico-académicas   y   de   investigación   científica,   los   temas   a 
desarrollarse     son:     Passivevoice:     The     use     of     be     withthePastparticiple, 
Connectivesthatexpress  cause  and  effect:  Because  of  and  due  to;  therefore  
and consequently:   so   that,   Connectivesthatexpresscontrast:   Despite,   in   spite   
of; although,  eventhough,  Prefixes:  Formation  of  Adjectives,  Suffixes:  
Formation  of Nouns,     Questionwordsfollowedbyinfinitives,     Conditionals:     Real     
situations, Conditionals: Unrealsituations, ReportedSpeech. 

 
III.          COMPETENCIA 

 

 
 

Adquirir el dominio de la Lengua Inglesa (Basic Level A2), desarrollando capacidades de 

comunicación  oral  y  escrita,  usando  los  modos,  expresiones  idiomáticas  comunes  

y estructuras gramaticales básicas técnicas. 
 

IV.         RESULTADOS DE APRENDIZAJE 
UNIDAD I 

 

    Describe sobre las ocupaciones y sus deberes en cargos de  Información Tecnológica 

    Expresa razón y propósito de un sistema operativo. 

    Usan conectivos de contraste sobre las especificaciones del 

hardware. UNIDAD II 

    Expresa sobre las fallas técnicas que puedan haber en el Internet. 

    Explican ventajas del uso del móvil de situaciones reales.
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    Contrasta información específica de correo electrónico con situaciones hipotéticas. 

    Describe diferentes tipos de multimedia con vocablo específico. 
 

 
 

UNIDAD III 
 

    Describe sobre los beneficios de un video conferencia. 

    Utiliza interrogantes sobre corroborar capacidad de Interacciones de cómputo. 

    Prepara textos sencillos sobre planes a futuro y de orden 

diario. UNIDAD IV 

    Reportan sobre la importancia sobre procesos de seguridad. 

    Escriben sugerencias para un ambiente de trabajo seguro. 

    Produce diálogos sobre las posible soluciones de seguridad. 
 

 

V.           CONTENIDO PROGRAMATICO 

 
UNIDAD I                        WORKING IN IT 

 
1.    IT Jobs and devices 
2.    IT organizations 
3.     IT workplace rules 
4.    Meetings/ business matters 
5.    Systems specifications 
6.    GUI operation 

UNIDAD II                       DATA COMMUNICATION 
1.    Multimedia hardware 
2.    Operating systems/business matters 
3.    Internet browning 
4.    Networks 
5.    Mobile computing 
6.    Email/business matters 

 
UNIDAD III                      INTERACTIONS 

1.    Enterprise social media 
2.    Video conferencing 
3.    E-commerce 
4.    Training users/business matters 
5.    Requirement analyses 
6.    Website design and architecture 

 
UNIDAD IV                      SECURITY AND SAFETY 

1.    Software development 
2.    Project management/business matters 
3.    Security solutions 
4.    Workstation health and safety 

5.    Security procedures 
6.    Reporting incidents/business matters 
7.    Project: Oral Production
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VI.         ESTRATEGIAS DIDACTICAS 
 

 
El curso de Inglés III se basa en la enseñanza comunicativa, teniendo en cuenta los métodos 

activos y participativos. 
 

Las  clases  tendrán  una  etapa  de  motivación,  introducción  al  tema  señalado,  a  partir  de  

los conocimientos, inquietudes y opiniones de los alumnos, seguirá una etapa expositiva del 

tema con ayuda de materiales diseñados para cada sesión, seguidamente los ejercicios de 

monitoreo con ayuda del docente, para aclarar algunas dudas. Finalmente, la extensión con 

producción de creación de conversaciones, descripciones y/o la correcta escritura. 
 

Algunas  técnicas  que  se  utilizaran  como  lluvia  de  ideas,  al  inicio  de  las  sesiones,  

dinámicas grupales con roles específicos, composiciones creativas, estudio de caso, juegos 

educativos de vocabulario y estructuras gramaticales. 
 

Los  estudiantes  trabajarán  intensivamente  en  el  salón  de  clase  y  extensivamente  

realizarán trabajos individuales y grupales fuera del salón de clase con materiales adicionales y 

harán uso de   direcciones   electrónicas   según   sea   necesario.   La   metodología   utilizada   

promoverá fuertemente el aprendizaje autónomo y que el estudiante asuma la responsabilidad 

de su propio aprendizaje.  El  profesor  deviene  en  un  facilitador  y  orientador  del  

aprendizaje  y  como  tal orientará  el  mismo  hacia  el  logro  de  buenos  hábitos  de  estudio  y  

trabajo  responsable, monitoreándolos adecuadamente en cada etapa del proceso. 
 

VII.         MATERIALES Y RECURSOS 
 

Contamos con un texto para el desarrollo del curso, el cual dosificará la presentación de los 

temas, en cada sesión se utilizará: 
 

Medios               : reproductor multimedia, tracks, tics a través de una cuenta de Facebook. 
Materiales         : videos, radio, texto de trabajo.
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VIII.       EVALUACION 

 

  
Promedio Parcial 1 Promedio Parcial 2 Nota Final 
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Nota: Las notas para  la obtención 
del promedio parcial 1 estará 
abierto desde la semana 1 hasta la 
semana 8 

Nota: Las notas para  la obtención del 
promedio parcial 2 estará abierto desde 
la semana 9 hasta la semana 16 

  

Nota: La nota 
del aplazado 
será en la 
semana 17   

Leyenda: 
         Promedio Parcial 1 

       
Practica Calificada = PC1 

 
Nota: Las notas para  la obtención del promedio parcial 
1 estará abierto desde la semana 1 hasta la semana 8 Investigación Formativa = IF1 

 
Exposición = EXP1 

 
Evaluación Actitudinal = EA1 

       
Examen Parcial 01 = EP1 

       Promedio Parcial : 
(PC1+IF1+EXP1+EA1+EP1)/5 = PP1 

        
Promedio Parcial 2 

       
Practica Calificada = PC2 

 Nota: Las notas para  la obtención del promedio parcial 
2 estará abierto desde la semana 9 hasta la semana 16 Investigación Formativa = IF2 

 
Exposición = EXP2 

 
Evaluación Actitudinal = EA2 

       
Examen Parcial 01 = EP2 

       
Promedio Parcial : 
(PC2+IF2+EXP2+EA2+EP2)/5 = PP2 

        
Nota Final 

       
Promedio Final: (PP1+PP2)/2 = PF 

       
Aplazado : Reemplaza al promedio final 
siempre que haya obtenido 7 como 
mínimo = A 

 

Nota: La nota del aplazado será en la semana 17 

Promedio Acta = PA 
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